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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
CONCERNING INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter called “the
Contracting Parties ”,

Guided by the desire to fulfil the provisions of the Final Act of the Conference on
Security and Co-operation in Europe, signed at Helsinki on 1 August 1975', and in
particular those relating to the development of transport;

Desiring to develop on the basis of reciprocity road passenger and goods transport
between both countries and in transit through their territories, and desiring also to
facilitate that transport;

Have decided to conclude the following Agreement:

ARTICLE 1

In accordance with this Agreement the regular and non-regular road transportation
of passengers, including tourists, and of goods between both countries and their transit
through their territories shall be carried out on roads open for international road transport
by road transport vehicles registered in the United Kingdom or in the Soviet Union.

The Transportation of Passengers
ARTICLE 2

(1) Regular transportation of passengers by coach shall be organised by agreement
between the competent bodies of the Contracting Parties.

(2) Proposals for the organisation of such transportation shall be passed to each other by
the competent bodies of the Contracting Parties in good time. These proposals must
contain data concerning the name of the carrier (the firm), routes to be taken, movement
time-tables, tariffs, stopping points at which the carrier shall embark and disembark
passengers, and also the intended period and frequency of carrying out the transportation.

ARTICLE 3

(1) The operation of non-regular transportation of passengers by coach between both
countries or in transit through their territories, with the exception of the transport
operations envisaged in Article 4 of this Agreement, shall require permits issued by the
competent bodies of the Contracting Parties.

(2) The competent bodies of the Contracting Parties shall issue permits for that part of
the route which passes through their territory.

(3) For each non-regular transportation of passengers by coach a separate permit must
be issued which confers the right to make one journey outward and return, unless
otherwise stipulated in that permit.

(4) The competent bodies of the Contracting Parties shall send each other annually-a
mutually agreed number of permit forms for the non-regular transportation of passengers.
These forms must have the stamp and signature of the competent body which has issued
the permit.

(5) The competent bodies of the Contracting Parties shall agree between themselves the
method of exchanging permit forms.
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ARTICLE 4

(1) Permits shall not be required for carrying out non-regular transportation of
passengers by coach if a group of passengers of one and the same composition be
transported on one and the same coach throughout its entire journey:

(a) if the journey begins and ends on the territory of the Contractmg Party where the
coach is registered;

(b) if the journey begins on the territory of the Contracting Party where the coach is
registered and ends on the territory of the other Contracting Party, provided that the
coach leaves the latter territory empty.

(2) A permitshall not be required for the replacement of a faulty coach by another coach.

(3) In carrying out the transportation envisaged in paragraph (1) of this Article, the
driver of the coach must have a list of passengers.

The Transportation of Goods
' ARTICLE 5

(1) The transportation of goods between both countries or in transit through their
territories, with the exception of the operations envisaged in Article 6 of this Agreement,
shall be carried out by goods vehicles with or without trailers or by towing vehicles with
semi-trailers on the basis of permits issued by the competent bodies of the Contracting
Parties.

(2) For each transportation of goods a separate permit must be issued which confers the
right to make one journey outward and return unless otherwise stipulated on that permit.

(3) The competent bodies of the Contracting Parties shall send each other annually a

mutually agreed number of permit forms for the transportation of goods. These forms -

must have the stamp and signature of the competent body which has issued the permit

() The competent bodies of the Contracting Parties shall agree between themselves the
method of exchangmg permit forms.

ARTICLE 6 |

(1) The permits mentioned in Article 5 of this Agreement shall not be required for the
transportation of:

(a) exhibits, equipment and materials for fairs and exhibitions;

(b) vehicles, animals and also various equipment and property intended for use in holding
sports events;

(c) theatre scenery and props, musical instruments, equipment and accessories for filming
and for radio and TV broadcasts;

(d) bodies or ashes of the dead;
(e) mails;
(f) damaged road transport vehicles;

(g) goods for the transportation of which in accordance with Article 7 of this Agreement
a special permit has been obtained.

Permits shall not be required also for the passage of technical assistance vehicles.

(2) The exemptions envisaged in sub-paragraphs (a), (b) and (c) of paragraph (1) of this
Article shall be valid only if the goods are to be returned to the country in which the road
transport vehicle is registered or if the goods shall be transported onward to the territory
of a third country,
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ARTICLE 7

(1) When the dimensions or the weight of a road transport vehicle travelling with or
without cargo exceed the standards established in the territory of the other Contracting
Party and also when dangerous goods are being carried, the carrier must obtain a special
permit from the competent bodies of the other Contracting Party.

(2) If the permit referred to in paragraph (1) of this Article provides for the movement of
a road transport vehicle by a definite route, the transportation must take place along that
route. .

General Stipulations

ARTICLE 8

(1) The transport operations envisaged in this Agreement may be performed only by
carriers who, in conformity with the internal legislation of their own country, are permitted
to carry out international transport operations.

(2) Road transport vehicles involved in international transport operations (apart from
trailers and semi-trailers) must have a vehicle number plate and the distinguishing mark of
* their country. Trailers and semi-trailers must have a number plate and the distinguishing
mark of their country or a special plate and the distinguishing mark of their country.

ARTICLE 9

(1) A carrier shall not be permitted to transport passengers or goods between two points
on the territory of the other Contracting Party.

(2) A carrier may carry out transport operations from the territory of the other
Contracting Party to the territory of a third country, and also from the territory of a third
country to the territory of the other Contracting Party, if he has obtained a special permit
for that purpose from the competent body of the other Contracting Party.

ARTICLE 10

Transportation of goods provided for in this Agreement must be undertaken under
consignment notes, the form of which must be in conformity with the generally accepted
- international model.

ARTICLE 11

(1) Thedriver of a coach or of a goods vehicle must have an international drivers’ licence
corresponding to the category of road transport vehicle he is dnvmg, and national
registration documents for the road transport vehicle.

(2) International drivers’ licences must conform to the model established by the
International Convention on Road Traffic!.

(3) Permits and any other documents required in accordance with the provisions of this
Agreement must be carried in the road transport vehicle to which they relate and be
produced upon the request of the competent control bodies.

ARTICLE 12

Practical matters connected with carrying out the transportation of passengers and
goods envisaged in this Agreement may be settled directly between organisations and
enterprises of the Contracting Parties.

ARTICLE 13

Payments affected within the framework of this ‘Agreement shall be made in
accordance with agreements on payments between the Contracting Parties which are in
force on the day of payment.

! Miscellaneous No. 14 (1969), Cmnd. 4032.



ARTICLE 14

Transportation of passengers and goods by carriers from one of the Contracting
Parties through the territory of the other Contracting Party on the basis of this Agreement,
and also road transport vehicles performing that transportation, shall be exempt from
taxes and duties connected with the issue of the permits provided for in this Agreement or
with the use or maintenance of roads, or with the ownership or use of road transport
vehicles, and also from taxes and duties on income and on profit derived from transport
operations.

ARTICLE 15

(1) In the performance of transport operations on the basis of this Agreement the
following items brought on to the territory of the other Contracting Party shall be
mutually exempt from customs taxes and duties and from authorisations:

(a) fuel held in the tanks fitted on each model of road transport vehicle and which are
linked technologically and structurally with the engine’s feed system;

(b) lubricants in quantities necessary for use during the transport operation;

(c) spare parts and tools designed for the repair of a road transport vehicle performing an
international transport operation.

(2) Unused spare parts shall be subject to being taken back out of the country while spare
parts that have been replaced should be either taken out of the country or destroyed or
handed in in the manner prescribed in the territory of the Contracting Party concerned.

ARTICLE 16

Transportation of passengers and goods on the basis of this Agreement shall be
performed under compulsory civil liability insurance. The carrier shall be obliged to insure
in advance each road transport vehicle undertaking the said transport operations.

ARTICLE 17

In relation to border, customs and health inspection, the provisions of international
agreements to which both Contracting Parties are party shall be applied, and in deciding
matters which are not regulated by these agreements the national legislation of each of the
Contracting Parties shall be applied.

ARTICLE 18

Border, customs and health inspection shall give priority attention to seriously ill
patients who are being transported, to passengers carried by regular coach services, and
also to animals and perishable goods being transported.

ARTICLE 19

Carriers of the Contracting Parties are obliged to observe the traffic laws and other
laws and regulations of the country on whose territory a road transport vehicle is situated.

ARTICLE 20

In the event of a breach of the stipulations in this Agreement the competent bodies
of the country where a road transport vehicle is registered are obliged, irrespective of the
legislation in force in their own country, to carry out one of the following measures when
requested by the competent bodies of the other country in which the breach has taken
place:

(a) issue a warning to the infringing carrier;

(b) issuea wa;niqg to the infringing carrier, together with a statement that in the event of
a further infringement future issue of permits to the carrier will be withdrawn for a
definite period or annulled according to sub-paragraph (c) of this Article;
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~ () withdraw for a definite period or annul the future issue of permits to the carrier and
any other permit held by him on the basis of this Agreement.

The competent bodies of the other Contracting Party must be notified of the measures
taken.

ARTICLE 21

For the purpose of ensuring fulfilment of this Agreement the competent bodies of the
Contracting Parties shall carry out direct contacts and, at the suggestion of one of the
ontracting Parties, hold consultations to decide matters connected with the system of
rmits for the transportation of passengers and goods, and shall also exchange experience
and information on the use of permits that are issued.

ARTICLE 22

Matters which are not regulated by this Agreement, or by international agreements to
which both of the Contracting Parties are party, shall be decided accordmg to the internal
legislation of each of the Contracting Parties.

ARTICLE 23

The Contracting Parties shall settle all contentious matters which may arise in
connection with the interpretation or application of this Agreement, through negotiations
and consultations. A

ARTICLE 24

This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Parties
 arising from other international treaties and agreements which they have concluded.

ARTICLE 25

(1) This Agreement shall enter into force thirty days after the Contracting Parties notify
each other through the diplomatic channels that the legislative procedures necessary for its
entering into force have been fulfilled in each country’.

(2) This Agreement has been concluded for an indefinite period and shall remain in force
until the expiry of ninety days from the day on which one of the Contracting Parties
informs the other Contracting Party through the diplomatic channels of its desire to
terminate it.

Done in duplicate at London this 22nd day of January 1988 in the English and Russian
languages, both texts bemg equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and =  Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland: :

(

‘TIMEGGAR YU.S. SUKHIN

! The Agreement entered into force on 29 January 1989. -



ADMINISTRATIVE MEMORANDUM
ON THE APPLICATION OF THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS
CONCERNING INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT

With respect to the application of the Agreement between the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the Union
of Soviet Socialist Republics concerning international road transport, signed in London
on 22 January 1988 an understanding has been reached as follows:

(1) In terms of the said Agreement the competent bodies should be understood as
follows: '

(a) on the United Kingdom side:

the Department of Transport for the whole Agreement;
Police and Her Majesty’s Customs and Excise for Article 11;

(b) on the Soviet side:

in Articles 2, 3, 5, 9, 20 and 21—the Ministry of Road Transport of the Russian
Soviet Federative Socialist Republic (RSFSR);

in Articles 7 and 11—the Ministry of Road Transport of the RSFSR, the Ministry
of Internal Affairs of the USSR and the competent highway bodies of the union
republics.

(2) Interms of the said Agreement the following meanings should be understood:

(a) the term “road transport vehicle *:

in transporting goods—goods vehicle, a goods vehicle with trailer, a road towing
vehicle or a road towing vehicle with semi-trailer;

in transporting passengers—a coach, ie a road transport vehicle designed for
carrying passengers and having no fewer than 8 seats not including the driver’s
seat, and also a trailer for carrying baggage;

(b) the term ‘“‘regular transportation” means transportation carried out by road
transport vehicles of the Contracting Parties according to a previously agreed
timetable and route, where the initial and terminal points and any stopping points are
designated,; '

(c) the term “ non-regular transportation” means all other transportation.

(3) Permit forms in accordance with paragraph (4) of Article 3 and paragraph (3) of
Article S will be issued in accordance with the needs of the carriers of the United Kingdom
and the Soviet Union. Each permit provided for in Articles 3 and 5 of this Agreement is
valid without exception in respect of bilateral and transit transportation on both outward
and inward journeys. The authorisations envisaged in Article § of the Agreement do not
exempt carriers and owners of goods.from the duty to obtain customs authorisations that
are necessary in accordance with the internal legislation of each country for goods and also
for the transit of goods.

(4) In respect of paragraph (2) of Article 8 of the Agreement:

(a) United Kingdom vehicles that include trailers and semi-trailers must have on the rear
trailers and semi-trailers a special plate and the distinguishing mark of their country
as well as the number plate of the goods vehicle or of the road towing vehicle;

(b) trailers and semi-trailers may have registration plates and distinguishing marks of
other countries provided that the goods vehicles or road towing vehicles have the
number plate and distinguishing mark of the United Kingdom or the Soviet Union.

(5) Each Contracting Party will facilitate the timely receipt of visas for the drivers of road
transport vehicles performing transportation operations in accordance with the
Agreement and also for other crew members. ’



(6) The provision in paragraph (1) (2) of Article 15 of the Agreement covers only fuel
contained in tanks fitted by the factory of make only on motor vehicles and road towing
vehicles, and also fuel contained in tanks fitted on trailers and semi-trailers and designed
to fuel the cooling systems of refrigerators: :

(7) In Articles 17 and 18 of the Agreement the term “ health inspection” should be
understood to mean health, veterinary and also phytological inspection.

(8) The sanctions provided for in Article 20 of the Agreement will be applied to Soviet
carriers in respect of physical persons only.

This Administrative Memorandum is an integral part of the Agreement, signed in
London on 22 January 1988 in duplicate in the English and Russian languages, both texts
being of equal validity.

For ‘ the Government of the United For the Government of the Union of

Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Repubilics:
Northern Ireland: .
. - ~ .
|
TIM EGGAR YU S. SUKHIN



COTIAWEHUE

MERIY ITPABUTEIBLCTBOM COEIMHEHHOI'0 KOPOJEBCTBA
BEIVMKOEPUTAHMM Y CEBEPHOM MPIAHIVM
1 [IPABATEJIECTBOM COKBA COBETCKUX
COLMAMCTIMECKUX PECIYBIVK
0 MERIYHAPOIHOM ABTOMOBAIBHOM
COORUEHH

[IpaBuTesbecTBO CoeMHOHHOTO KopoJieBeTBa BeJuKoSpuTanmm u Ce-
BepHOit Mpiannun u IpaBuTenbcTBO Cowsa CoBeTckux COLMA/MCTUYECKUX
PecryO/mk, B JajbHejileM UMeHyeMHe "Joropapusaxumeca CTODOHH",

PYKOBOACTBYACH CTPSMJIEHMEM K BHIIOJHEHHK [IOJOXEHMH Saxmouun—
TeJBHOI'0 axTa CobeuwaHusd o 0e30NacHOCTM M COTPYIOHMYECTBY B Eb-
pomne, HOAMUCAHHOI'0O B XeJCHHKH I amrycra 1975 roza, B 9acTHOCTH,
OTHOCAUWMXCA K DASBATUD TPAHCOOPTHOI'C COOOCWEHHA,

XeJjiafd pa3BMBaTh HA OCHOBE B3AUMHOCTH aBTOMOGWIBHOE II&CCAKUD—
CKOe M I'DY30BOe COOClieHHe MeXIy OoCeMMHM CTpaHaMM M TPAH3HTOM [0
MX TePPUTOPHUAM, & TaKke XeJad OCJETYHTh 3TC COOCUEeHUe,

peuwnd 3aKJIYUTL HacToAluee CorvameHue.

Crares I

B COOTBETCTEBMM ¢ HAcTOANMM COTJIANIGHEEM OCYWECTBJAKTCH DEery-—
JIAPDHHE ¥ HeperyJiipHHe ABTOMOCHIBHHE [ePEeBO3KHM MHACCAXNPOB, BKJIN—
4aA TYPUCTOB, U I'DY30B MEeRIY OCeMMA CTpPAHAMA M TPaH3UTOM IO UX
TePPUTOPUAM IO AOPOTraM, OTKDHTHM A MeXIYHADOJHOI'O SBTOMOOCUIE—
HOTO COOCLEHMA, ABTOTPAHCIODTHHMHE CPENCTBAMM, SAPETMCTDUPOBAH-
HHMI B CoenuHeHHOM KopoJieBcTBe WM B CoBeTckoMm Cowmase.

IIEPEBO3KM [ACCARVPOB
Cratea 2

1. PeryaapHie nepeBO3KY NIACCAXMPOB &BTOSYCaMM OPTaHMIYITCH
[0 COTJIACOBAHMK MEXLY KOMII@TEHTHHMM OpraHami JoroBapHBAMMXCS
CTOpOH.

<. IlpepnoxeHuss 00 OPTaHU3ALMY TAKMX IIePEBO3OK 3a0JIaroBpe—
MEHHO HepelanTcA APYT' HPYTY KOMII@TeHTHHMY opraHamm JloroBapuBan-—
muxcsi CTOPOH. ITH IDeNJOROHWUA JNOJNKKH CONSDEATH JHAHHHE OTHOCH-
TeJbHO HAMMEHOBaHUS NepeBodduka (JWMpMH), MApupyTa cAeNOBAHUA,
paclMcaHus NBUXSHUA, Tapnda, IYHKTOB OCTAHOBKM, HA KOTOpPHX IIe-



PEBO3UMK CYHeT IPOU3BBOIWTEH NMOCATKY ¥ BHCAIKY LHACCaXUPOB, & Tak-
KE HAMeYaeMOTO NepHOJa M DeryJIIDHOCTH BHIOJHEHUA 1€PEeBO3OK.

Crareag 3

I. A ocylecTBIESHMA HEPETYJADHHX [IePeBO3OK IacCaxipoB aB-
rodycaMy MeRIy OCedMd CTPaHaMy WM TPaH3UTOM IO MX TEeppUTOPUAM,
32 VMCKJOOUEHHEeM IePeBO30K, NPeLyCMOTDEHHHX B CTarbe 4 HaCTOALEro
CoryialeHusa, TpelywTcA pas3pelieHWA, BHIABAeMHE KOMIIETEHTHHMM Op-—
radavu JloropapusanmuxcA CTOPOH.

2. KommerenrtHHe oprain JoropapuBaiiuxcs CTOpPoH CyIyT BHIa~
BarTh paspelleHye Ha TOT YYacTOK ITyTH, KOTOPHH IIPOXONUT IO X Tep-—
PUTOPUM.

3. Ha Kaxoyw HepeTryJApHYD [epeBO3KYy IacCcaXupoB aBTO0YyCOM
IOJIXKHO OHTBH BHIO2HO OTHESJBHOE paspelieHHe, KOTOpoe JaeT IIpapo Ha
copeplieHne OINHOTO pelica Tyma K O6paTHO, eCIM MHOE He OTOBOPEHO
B CaMoOM pas3pelleHHMHK.

4. KommeTeHTHHe opraHH Jloropapupawimxcid CTOPOIl eMeI'0JHO
6yILyT IepelasaTh APYT OPYTY B3aMMHO COIVIACOBAHHOE KOJMYeCTBO
GJIAHKOB paspelleHuit JJIA HePeryJNADHHX ePeBO30OK IIacCcakupoB. ITU
GJAHKK OOJIKHH UMMeTk IeYaTh M [NOANMCEH KOMISTeHTHOT'O opraHa, BH—
Iasulerc paspeluerud.

5. KommeredTHHe opraHn lloroeapusanmuxca CTOPOH COIMIACOBH-
BaT MEXRIY COCO# HOPANOK OCMeHa CVIaHKaMu paspelieHuit,

Crared 4

I. Paspeuwenuit He TpedyeTcA Ha BHIOJHEHHE® HEDEIYJIADHHX Ie-—
PEeBO30K NaCCax¥poB aBTOCYCaMH B cJydadx, KOrzja Ipynna naccaxy-
POB OZHOTO ¥ TOTO X& COCTABA IIEPeBOSATCA HAa OFHOM K TOM X€ aB-
rodyce B IHPOROJxeHMe Bcell MoeamKu:

a) ecJI® JTa [I0e3NKa HadMHAaeTCA H AaKAHUMBAGTCA HA TEPpPUTO-
pum To#t Jloropapusanumeiica CTOPOHH, I'Ie 38PerucTPUpOBaH aBTOCYC,;

G6) ecyM 9Ta Noe3lKa HAYMHAETCA Ha TeppuTopuu JoroBapuBan-
meficA CTOpPOHH, TIe 3IaperucTpHpOoBaH aBTOCyC, K 3aKaHYUBaeTCHA Ha
reppuTopuu Ipyro#t JloropapusammeiicA CTOPOHH, NPU YCJIOBHH, YTO
apTodyCc HOOKHMNAeT BTY TEPPUTODHI0 ITYCTHM.

2. PaspemeHue He TpeCyeTcA OPH 3aMeHe HENCIPABHOT'O &BTO-~
dyca IpyruM asToO0yCcOM.

3. [Ipy BHITOJHEHEM NOPEBO30K, OPSIYyCMOTPEHHHX B NYHKTe I
HacToAme CTaThM, BOLETENE aBTolyca INOJXEH MMEeTh CHMCOK iacca-

XUPOB.
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[IEPEBO3KI TFY30B
Crarpa 5

I. [lepeBO3KM TIPY30B MEXIy OCSMMM CTPaHaMy WIM TDAH3NTOM
[0 ¥X TEPPUTOPMAM, 38 MCKINYEHNEM [I€PEeBO30K, [IPEeIyCMOTPEeHHHX
B cTaThe 6 HacTosmero CoryameHus, OCYUHECTRIAKNTCA I'DY30BHMHA aB-—
TOMOCWIAMM ¢ [pMIIeNaM¥ WM 063 HUX WIM TATAYaME C IIOJYIpMIena-—
MH Ha OCHOBE paspelieHuil, BHIABaeMHX KOMIESTEHTHHMM opraHamm Jo-
ropapupanxcsa CTOPOH.

2. Ha ramgyn mepeBO3KYy I'DY30B IOMKHO GHTB BHIAHO OTIelb-
HOe paspelieHle, KOTOPOe XlaeT IIPaBC HA COBeplienye OIHOTO pelica
TYEA ¥ 00paTHO, €cJ¥ MHOE He OTOBOPEHO B CaMOM paspelleHuu.

3. KomneTeHTHHe opraHn JoroBapuBanuixcA CTOPOH eXeTOIHO
OyIyT nepenasaTs IPYT IPYIY B3aMMHO COIMIACOBAHHOE KOJMYECTBRO
ONaHKOB paspelleHMii Ha IEePeBO3KHM I'DY30B. IT¥ OJAHKU NOJDKHH
MMeTh NevaTh U MONIUCH KOMIETEHTHOI'O OPTaHa, BHIABUEIO paspe-—
WeHUA,

4. KomneTeHTHHe opraHi JoropapusanixcA CTOPOH cOIVIaco-
BHBaWT Mexly coCoil NOpANOK OoOMeHa OJaHKamMy paspelleHuit.

Crared 6

I. Paspewennn, ykasaHHHe B cTaThe 5 HAcToAmero CoTviameHusd,
He TPeCyOTCA Ha BHIIOJHEHKE NEepPeBO30K:

a) 9KCHOHATOB, OCODYIOBAHWA M MATEPHUANOB, HPeIHA3HAYEHHHX
L7 APMAPOK M BHCTABOK;

¢) TPaHCHOPTHHX CPEICTB, XUBOTHHX, & TAKKE DPA3JMYHOTO UH-
BEHTapA M uMyumlecTBa, NpeNHASHAYEHHHX A ITPOBEJEeHUA CIOPTMBHHX
MEPOMPUATHI ;

B) TeaTPajbHHX NeKopauyit ¥ PeKBUSUTA, MySHKEIBHHX MHCTDY-
MEHTOB, OCOPYIOBaHWA M OPHHALIEKHOCTEeH LA KMEOCHEMOK, Panuo
H TeJOBM3MOHHHX Ieperay;

T) Tesq WIM ITpaxa yMepluX;

I) IIOYTH;

e) NOBPERLOHHHX ABTOTPAHCIOPTHHX CPEICTB;

X) IpPy30B, Ha IIePEBO3KY KOTODHX B COOTBETCTBMM CO CTaTh-
et 7 Hacroamero CorjalleHus NOMYYeHO CHEeLMATLHOS PA3pellsHue.

Pazpemenuii He TpedyeTcA Takxe A NPOoe3la aBTOMOSUIEi TeX~
HIMecKo# IoMouHu.

2. JcrimodyeHus, IPeIyCMOTPeHHHE B MONUyHKTax "a", "6" u
"B" mynkra 1 HacToAume#l cTaThM, HERCTBYOT TOJBKO B TOM CJaydae,
€CJIM I'DYy3 NMOIJIEXHUT BO3BpPATy B CTPaHy, B KOTOPO# 3apermcTpupo-
BaHO ABTOTPAHCIOPTHOS CPEICTBO, WM ecld IPy3 OyLeT IIepeBO3UTh-
CA Ha TepPpUTOPMK TpeThedl CTpaHH.
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Craresg 7

I. Korma raGapuTH W BEC aBTOTPAHCIOPTHOTO CpeHCTBa, cJie—
Iyoiero §es I'pys3a WM C IDYy30M, NPEBHUIAIT YCTAHOBJIHHHE HA Tep~
puropuu apyroi Lorosapupanmeica CTOPOHH HODMH, 4 TaKie NpH Ie-
PEBO3KAX ONAaCHHX I'PY30B II€PEBO3YMK NODIEH IIOMYYUTDH CICLHAILHOE
paspeileHie KOMIETEHTHHX OpPraHOB HpyToil JoropaprBawileiica Cropo-
HH. .

2. Ecym ynmomaHyToe B HyHKTe I HacToAme#d CTATBHM pa3pelieHue
npemycMaTpuBaeT LBIKEHHME &BTOTPAHCIOPTHOI'O CPENCTBA IO ONpeLe-—
JIEHHOMY MapUpYTy, HEPeBO3Ka NOJKHA OCYMECTBIATECH IO 3TOMY

MapupyTy .

OBIYE HOCTAHOBIEHNA
Crarea 8

I. IlepeBo3kn, MpEIyCMOTPEHHHE HACTOAWMM COTJaleHUeM, MO-—
TYT BHIOJHATHCA TOJBKO IIeDEBO3YMKEMM, KOTODHE COILJIACHO BHYTDEH-
HEMy 3aKOHOLATEJIECTBY CBOe#d CTPaHH INOMYWEeHH K OCYWEeCTRICHUD
MeXIYHAPOIHHX IEPEBO30K. '

<. ABTOTDAHCHODPTHHE CPeNCTBa, OCYWECTRIAKIAE MEeXIYHADOL-
HHE NIePeBO3KM (34 HCKJIOYEHMEM IDULENCB ¥ IOJYIPHIENOB), HOJDKHH
MMETh HOMEDHOY SHaK M OT/IMYMTEJLHH{ 3HaK cBoell cTpadu. [Ipmienu
¥ OOJIYTIPMIIENH NOJDXKHH MMETHh HOMODHOR 3HaK M OTJIMYMTENbIH 3HaK
WH CceIMaNbHyn TaIMMKY ¥ OTJIMYMTENBHNE 3Hak cBoelt cTpaHH.

Crarea 9

1. IlepeBO3YMKY He paspeilaeTcd OCYUWECTBIATH [IEPEBO3KY IIac—
CaxypoB WM I'PY30B MEXEY HBYMA NYHKTaMu, PaCICJIORSHHHMHE Ha Tep-
puropmr mpyro# JorosapuBaimieitcs CTOPOHH.

2. [lepeBOSYMK MOXET OCYWECTR/ATEH MOPEBOIKU C TEPPUTOPHYU
npyroit Joromapusawiieitica CTOPOHH Ha TeDPPUTOPM TpPeTheill CTpaHH,

a TaKkXe C TOpPPUTODPHM TDeThe# CTpaHW Ha TeppUuTOopM Ipyro#t Ioro-
Bapupaniieitca CTOPOHH, ©CJHM OH HOJYYWI Ha BTO CHEHHMAILHOE pPa3-
pemeHue KOMIIETEHTHOT'O opraHa mpyrolt Jorosapusanieilcd CTOPOHH.

Crarea 10

llepeBO3KHK T'PY30B, NPEeIYCMOTPEHHHE HacTOAmMM COIJIAlEHUEM,
JNOJDKHH OCYMOCTBAATHCA [0 HaKJIaAHHM, (OpMa KOTODHX NOJIRHA COOT-
BETCTBOBATE OOIEOPUHATOMY MEMIYHapPOIHOMY OOpDa3lLy.
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Crarea II

I. BouuTens aBTOGyCa UM IPYy30BOTO aBTOMOCHNA TOoJxeH MMETh
MexIyHapoIHHe BOIMTENBCKUE IpaBa, COOTRETCTBYDLLME KaTeropHH
YIpaBIfAErOro XM aBTOTPAHCNOPTHOT'O CpeNCTB:, W HaINOHANBHHE De-
TUCTpalMOHHEe JOKYFEHTH Ha aBTOTpPSHCNOPTHOE CpPeICTEO.

2. MexIyHapoIHHE BOIMTENbCKNE IIpaBa IOJKHH COOTBETCTEOBATH
o0pasly, YCTAHOBACHHOMYy MEXILYHAPONHOL KoHBeHIMeli o 1OpO::HON NBil-
EeHUH.

3. Paspewenne n Jjpyrse IOKYNMEHTH, KOTOPHC TPECYIOTCS B COOT-
BETCTBHM C LOJOREHIANHM HacToAmero CornameHWs, JNOAXHH HAXOMKUTLCH
Nnpy aBTOTPAHCIOPTHOM CpPelCTBe, K KOTODONY OHM OTHOCHATCA, H
NPEeNbABNATECA NIO TPECOBAHMIO KOMIESTEHTHHX KOHTPORHDYLLMX OpIaioB,

Cratpa I2
[.pAKTHYECKIEe BONPOCH, CBASAHHHE C OCYHECTBAEGHUEM NeDPEeBO30OK
NacCcaxupoB M IPYy30B, NPeIyCMOTPEeHHHX HACTOAuMN CoTameHuer:, ho-
TYT peryaMpOBATEHCA HENOCPeNCTBEHHO MeXNY OpPIaHu3alMaAM# ¥ Ipel-
HpRATHAME ] oroBapuBapumxcsa CTODOH.

_ Cratesa I3
IinaText, oCyiieCTBAAEMHE B pamkax HacTosuero CornsweHus, Oy-
LYT NPOMSBOIMTHLCA B COOTBETCTBUM C NEiCTBYOUUMM MeXIy lOTOB2pH-
BapumMiAca CTOpOHa¥M B JeHb NNaTeRa COIJIAEHUAMM O IlaTexax.

Cratea I4

llepeBo3K! NacCax®poB H FPY30B, OCYLECTBAAEMHE IieDeBO3IUNKaMy
oIHO} M3 LoroBapmBawumxcs CTOPOH IO TePDUTODHMM Ipyroli lLoromapu-
BawieficAa CTOPOHH HA OCHOBAHMM HACTOAWEro COrJAWeHUsI, a TaKke
aBTOTDAHCNODPTHHE CPENCTBa, BHIONHAOUME STH TIePeBO3KH, OCBOGOX-
IapnTCA OT HaJoIroB I COODOB, CBA3AHHWX C BHIAdeil paspeuenwuii,npe-~
IyCMOT PEHHHX HacToAuMM CornaweHueM, € KHCHOJL30BAHNEM MAM COIEp-
XaHueMm Jopor, BAAIeHMEM UMM WUCIONL30BAHUEM ABTOTDAHCIO PTHHX
CPenCTB, & TaKkke OT HaJoroB M COOPOB Ha JOXOIHW ¥ Ha& NPUCHID,
nosny4aevHe OT NepPeBO30OK.

Crarpsr IS .

I. [ipy BHIONHEHWN NEepeBO30OK H& OCHOBAHUM HacToAuero Corna-
WIeHUA B3aUMHO OCBOCOXIS0TCA OT TAMOXEHHHX COOpPOB, IOUJAMH KM pas-—
peneHMi BBOSMMHE Ha TeppUTOpHMIO Ipyroli Lorosapupanueiics CTODOHH:

a) romovyee, LaXoIAMEeCs B NPeIyCMOTDEHHHX IUIA Kaxmoll mome-
¥ aBTOTPAHCHOPTHOI'O CPENCTBa eMKOCTSX, TEXHOJNOTHMYeCKd U KOH-

CTPYKTHBHO CBA32HHHX C CHCTEMOY IMMTaHUs IBHIaTend;
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6) CMa30YyHHE MATEPUAJIH B KOJUUECTBAX, HEOOXOIUMHX IJA YyHOT-
pedileHUA BO BPEMHA NEePeBO3KH;

B) 3alacHHe YaCTH ¥ MHCTPYMEHTH, NIpeRHA3HadYeHHHe Il DeMOH-
Ta ABTOTPAHCIOPTHOI'O CPELCTBA, BHIOJHANUErO MexIyHADPOIHY Iepe-
BO3KY.

2. Heucnosp30BaHHHE 3adacHHe YacTU NOLJIEXAT OOpPATHOMY BH-
BO3y, 4 3aMeHeHHHe 3amacHHe 4YacT! NOMXHU CHTh BHBE3EHH M3 CTDAHH,
JAUG0 YHWITOKEIH, JXG0 CNAHH B NOPANKE, YCTAHOBJGHHOM HA TEePDUTO-
puu cooTBeTcTEywielt Jorosapmeammeitcs CTODPORH.

Crarea 16

llepeBo3KyM MaccaxupoB M I'DY30B HA ocloBaHUEY HacToAuero Co-.
ITVIAUCHAS OCYUWECTBITCA IPU yCJIOBUM OOA3ATENBHOIO CTPAXOBAHUSA
Ipaxiaickoll oTBeTCTBEHHOCTR. IIepeBO3YMK OCSA3aH 3apaHee 3acTpa-
XOBaTh KARIOC ABTOTPAHCIIOPTHOE CPEICTBO, BUIOJUAWLEC yKA3alHHE

IepeBO3KHU.
Cratpa 17

B oTiOWeHMN NNOrpPaHUYHOI'O, TAMOXEHHOI'O U CAHUTAPHOI'O KOHT-
posisg GyIOyT NPMMEHATHCA MOJOXEHU] MeXNyHAPONHHX corJareuuii, yda-
CTHHIAMK KOTOPHX HBJANTCI ode JorosapunamiiuecA CTOPOHH, a NpH
pelieH!s BONPOCOB, HE YPeryJEPOBAHHHX ITHMHM COIVIAWEHWIME, OyIer
IPUMEHATHECHA BHYTPEHHEE 3aKOHOLATENRCTBO Kaxmofi us Norosapubalo-

muxeA CTODOH.
Cratpa 18

florpaHuyHHi, TAMOKMEHHHE ¥ CaHUTADHHN KOHTPOJEL lIpK IepeBO3-
KaxX TAREJOCOJLINX, DEryJAApPHHX NEepeBO3KaX NacCakupoB asTodycaMy,
a Takge NIPU IePeBO3KAX XKUBOTHHX ¥ CKOPOHOPTAWMMUXCA I'py30B Jymer
OCYWeCTBIATHCA BHE OYEpen.

Crated 19

lepepo3uuky Jorosapupawumuxcs CTOpPoH 006A3aHH COGMWIATL Ipa-
BWIa IBMXEHMA ¥ IOpYyrHe 3aKOHH ¥ OpPaBWIA CTPAHH, HA TEPPUTOPUN -
KOTOpO{ HAXOMUTCA ABTOTPAHCIOPTHOE CPENCTEO,

CraTea 20

B cayuae HapyweHHA NOCTAHOBJGHMZ HacToAmero CorJaleHusa
KOMISTE@HTHHE OpraHH CTpPaHH, IHe 3aperdcTpHUpOBaHO aBTOTPAHCIOPT-
HOe CpelcTRO, OGA3aHH II0 IPOChGe KOMIETEHTHHX OpPraHoB Ipyroi
CTDAHH, B KOTOPOil HapyweHMe UMEJO MECTO, He3aBUCUMO OT JelicT-
ByKUero 3aKOHOLATENILCTBA CBOOM CTDAHH BHIIQJUHUTEL ONHO M3 CJIELy-
mux MeponpuATHi:

a) cHeJaTh IePEeBOSYMKY-HADYHMETEJ MpeRylNpexneHue;

6) cmesaTh IEepeBO3YAKYy-HapywuyieJio NpelynpexleHue ¢ 3aanje-
HUeM, 4YTO B CJydae eme ONHOI'O HapyWeHWA pa3peweHue Ha ocymecT-
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BJ€HIE NepeBO30K OyIeT OTMEHEHO Ha OonpellejleHHHi: CPOK, JUGO AllHy-
JMPOBAHO COTJZIaCHO NOIMYHKTY "B" Hacrosmel craTen;

B) OTMEHUTH Ha OIpelNeNeRHHii CPOK, NNGO aHHYIUDOBATH pasDe—
WeHNe, BHIAHHOE HA OCHOBAHMM HacTosuero COTVIAWEHWS, 8 TaKkge HE
BHIIAB2ThE HX 3TOMYy IepeBO3UMKYy B SyIyulem.

KomnerTeHTHHe opradn Ipyroil lioropapuBapumeiica CTOPOHH IOJRHH
GHTL W3BEWEHH O NPUHATHX Mepax.

Crareq 21
C uear oGeclleYeHUA BHIIONHEHUS HacToAuero CornaieHUA KOM-
IIeTeHTHHe opraHy loropapuBawuuxcsi CTODOH CYIYT OCYLECTBIATEL
HeNoCpeNnCTBEHHHE KOHTAaKTH, INPOBOIMTEL, 10 NDEINONEHUI0 OOk U3
loropapusapuuxcsa CTODOH, KOHCYABTALMK IIA DelieHHA BOIpPOCOB,
CBA3&HHHX C CHCTeMON paspeuwerdil ENS NepPeBOBOK NACCAXUDOB U I'py-
30B, @ Takfe OCMEeHIBATHCA ONHTOM U MH(OpMallMel 00 MCIONL30BEHUHU
BHIAHHHX pa3spemeHnii.
Crartes 22
BonpocH, He yperynupoBaHHEHWe Hactosupm CornzueHuey., a Tax-
Ke MeXIYHAaPOIHHNY COIaueHMAMA, YYaCTHMUAMY KOTODHX ABIAOTCH
oGe JloropapuBanumecss CTOpDOHH, OYyIXyT pelaTeCA COIIECHO BHYTpeH—
HeMy 32KOHONATeNbCTBY Karnol U3 ]oropapuBampumXxci CTODOH.

Crates 23
Joropapupapupeca CTOpoHH OYLYT DelaTs BCe CHODHHE BOIDOCH,
KOTOPHE MOTYT BO3HUKHYTH B CBA3H C TOJAKOBAHMEM H NPUMEHSHMEM
HaCToALmero Cornamexnﬂ,'nywem [leperoBOPOB ¥ KOHCYALTAaImli.

Crarsg 24
Hacrosmee CornameHMe He.3aTparuBaeT NpaB ¥ 00A3aTeNbLCTB
LloropapuBanimxcsi CTODOH, BHTEKADUMX X3 IPYruUX SaKINYEeHHHX UMA
MEeRIYHAPOIHHX JOI'0BOPOB ¥ cornaueHuii.

Cratpa 25
I. Hacrosaumee CornameHnse BCTYMaeT B CRAy no ucrevermu 30
IHel co mHA, Korla lioroBapuBapimeca CTOPOHH YBEIOMAT NPYyT Hpy-
ra No IAnnIoMaTHYeCKMM KaHajaMm O TOM, 4YTO 3aKOHOIAaTenbHHEe Npo-—
UelypH, HeoOXOIMMHE IJIA er0 BCTYIUIGHHUA B CUIY, BHIOJHEHH B KaX-
moli cTpaHe,

2. Hacrosmee CornamenHue 3aKIDYEHO Ha HeoNpeleneHHHE CPOK
¥ COXDaHAeT CBoe peficTBUME BIpeIL IO MCTeyeHusa 90 mHell co DHA,
Korna onxHa U3 loroBapmBanupxcs CTODOH NO IMIUIOMATHYECKMM KaHa-
nay. coodumt npyrol lorosapmpammeiica CTOpoHe O CBOeN XejlaHMH
IPeKpaTuTs ero neficteue.
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CopepueHo B JloHHDOHe 22 AHBapsa 1988 rolua B IBYX 3IK3eMIIA-
pax, KaxiHi Ha aHrauiickoMm M pyCCKOM fA3HKax, IpuyeM oda TeKCTra
MMET OIMHAKOBYKW CUIY.

3a IipaBUuTeaLCTBO 3a lipaBUTensCTBO
CoemvHerHEoro KoposeBCTBa ' Conza CoBeTCImMX
Benuxoopuranun ¥ CesepHoit VprnaHmmu CommanncTuyueCrux PecnyGmK

TIM EGGAR " YU. 8. SUKHIN
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ONPOTOKOI

O MPYMEHEHVMM COTJAULEMVA MEELY
ITPABATEJ.LCTBOM COE] MHEHHOTC KOPQILEBCTBA
BEIVKOEPUTAHVM ¥ CEBEPHOL: WPJiAH)LYM
11 IPABMTFIBLCTBOM COIG3A COBETCKUX
COIMAIMCTMYECKNX PECIIYBIMK
0 MEXIYHAPOIHOM ABTOMOEWIEHOM

COOEILEHVH '

B oTHoweHUM npumveHeHus CornameHua Mexny [IpaBHMTeNnLCTBON
CoennHenHoro KoponeBcTBa Benmkodpuranui U CemepHoli Wpnawmm u
IlpaBuTenscTBoM Cowsa CoBeTCKMX CoLMaNMCTHYECKUX PecnyGauK o Mex-—
TyHapPOIIION. aBTOMOCHMIABHOM COOCUEHKM, NONIMCAHHOIO B JIOHIOHEe 22
auBapa I988 rozma, NOCTHIHYTa JOTOBODEHHOCTE O HUXECSNYOHEM:

I. B crvucae HaszpaHHOro CornameHMsa IO KOMNETEHTHHMI OpraHa-
MH CIemyeT TOHUMATE:

a) co croporn CoemnHeHHOTo KoposneBcTBa:
IMMHMCTepeTBO Tpancnopra B OTHOWEHMM BCero CorameHus;
llonmma 1 Ee BeamyecTBa TaMoxeHHOe ¥ AKIM3HOe YIpaB/ieHne
B OTHOWeHuM craTtey II;

6} ¢ CoBeTckoii CTODOHH:
no crateam 2,3,5,9,20 1 21 - MHHACTEDCTBO aBTOMOGUIBHOTO
TpaHcniopra Poccuitckoil Coperckoil $emeparusHoli Cormmanncruyeckol
Pecryommru (PCECP);

no cratesM 7 1 II — MUHMCTEpPCTBO aBTOMOGHMABHOI'O TpPaH-
cnopra PCOCP, MmHMCTEepCTRO BHyTpeHHMX nmen CCCP M XoMIeTeHTHHE
IOPOXHHE OpraHH COW3HHX peCHnyCIuK,

2. B cvucne HaspahwHoro CorzamweHNA ClelyeT NOHEMATE:

&) TNOI TepMHMHONM "aBTOTPAHCIOPTHOE cpenCTBo"°
Np¥ IlepeBO3Ke I'Dy30B — I'PYy30Bo#i aBroMoCMIL, I'PYy30BOit
aBTOMOGUAE C npunenom, aBTOMOCUNBHEN TATAY UM aBTOMOCHABLHHI
TATray ¢ NOZYIIPULIENIOM; :
Npi TIepeBO3Ke NAcCamupoB — aBTodyc T.€. aBTOTpPaHCNOPT-
HOe CpeNcTBO, IpelHasHayeHHOe 1A NePeBO3KN IacCaxMpoB U MMenuee
He MeHee 8 MeCT A cnnenna, He CUMTAd MecTa BOIMTENA, a TaKxe
NpUlen INA NepeBOSKN Garama;
¢) Non TepMIHOM "perynApHHe NepeBO3KH" - NepeBO3KH, OCY—
LecTBNAEMHE 2BTOTDAHCIOPTHHMM CpencTRaMy - Jloropapusanimxca Cro-
POH N0 3apaHee COrJlaCOBAHHOMY DACIMCAHUKN, MAQIDYTY CAelOBAaHUA,
C YKa3aHHEeM HAYaJlbHOI'O0 ¥ KOHEYHOI'O NYHKTOB IBWREHHH B OCTAHOBOY-
HHX IIYHKTOB;
17



B) TON TepMMHOM "HeperynApHHE NCPEBO3KU" — BCE OCTANBHHE
Tie peBO3KHU,

3. LnaHKY paspeileHnii, NPeNyCrOTPEHHHE NYHKTOK 4 CTAThi 3 1
nyuxroM 3 crarey 5 CornameHusa, OyINyT BHIABaTeCA B COOTBETCTEUM
¢ TOTpeGHOCTAMM TepeBo3uWMKOB CoemmHerHoro KoponemcTBa u CoBeT-
ckoro Comaza.

Kaxmoe paspemeHue, npemycmoTpeHHoe crarsmu 3 u 5 Corsame-
HUA, JeicTBUTEnBHO (€3 HCKIOYEHUA B OTHOUEHNH I'ByCTOpPOHHEI, |
TPaH3UTHON NepeBO3KU TyIa ¥ 0CPaTHO. '

PaspeweHys, NpelyCcMOTpeHHHe craTbeil 5 CornaweHus, He OCBO-
GoxIawT GiepPeBO3UMKOB M BlIanelplieB I'DY30B OT 0CA3aHHOCTY TNONYDITEH
HEOGXOINMHE B COOTBETCTBUM C BHYTDEHHUN 38KOHOIATENLCTBOL KRN0k
CTpPAHH TanOXEeHHLe pa3pelieHWA Ha IPysH, a Takwe ILNA TPalsnTa Ipy-
30B.

4, B oTHoweHuM NyHKTA 2 cTaTe¥ 8 CorsameHus:

a) apToTpancnoprhHHe cpencTBa CoelvHeHHoro KoponeBcTsa, B
CcOCTaB KOTOPHX BXOJNAT NpMIIETH ¥ NOJYDPHLIENH, NO/KHH VMETEH Ha
pRIenax ¥ TonyhpMlenax, 3anvHKaoLUX UX, CHeIMajbHyo Tacanury H
OTNUYHTE/IbHEI, 3HAK CBOEil CTDaHH, a Takwe HOMEpHOIi 3HaK I'Py30BOro
aBTONOGHIA MIM aBTOMOCHIABLHOIO TAraua,

6) TIpMIieTH U TIOAYGPUUENH MOTYT NUMETh DerucTpallliOHiLe W OT-
NAMYNTENbHHE 3HAKM IPYTHMX CTPAH NpM YCAOBMUM, YTO I'Dy30BHE aBTONO-
GUAM MAY aDTOMOGHILHWE TAraud OyJIyT UMeTh HOMEPHOJ BHAK M OTJH-—
yuTeNbHHE 3HaK CoenuHeHHoro Koponeecrma unu Comercroro Cowsa.

5. Kawnasa lLoromapusanpu@ascs CropoHa OyneT colel.CTBOBATD
CBOEBPEMEHHOMY TONYUYEHMI0 BM3 JUld BOJMTEJeil aBTOTpPAHCIOPTHEX
CpeICTE, OCYWLeCTBIOUMX nepéBoann B cooTBercTBuY ¢ CornaweHuew,
a Tamxe A NPYTUX WIEHOB 3IKMUIIaxa.

6. Nonomenue nyHkra Ia crarsu IS5 CoryaweHwus pacnpoCTpaHAeT-
CAl TOABKO HAa Tropuee, HaxopjdueeCAd B eMKOCTAX, YCTaHOBIEHHHX 3&-
BOLOM-M3TOTOBUTENEY TOABLKO Ha aBTONMOCHIAX B 8BTONMOCMJIDHHX TAra-
yax, a Takxke Ha ropovyee, HaxolsdieecHd B EVKOCTAX, YCTAHOBNEHHHX
HA NpULENax M MOAyMNpULenax, ¥ NpelHA3HAYeHHOe 1A PadoTH X0/0-
IMILHHX YCTaHOBOK ped:pyUxepaTOpOB.

7. B crareax I7 u I8 CornameHnsa Non TepMUHOM ''caHMTapHHH
KOHTDOJIb" CNeIyeT NOHMMATh CAHUTapHHI, BeTepUHApHH{, a Takke (#-
TOCAHHTAPHHI KOHTDOJMb. '

8. llpemycmMoTpeHHHE B crarpe 20 CornalleHMA CaHKIMHA CyIyT
NPUMEHATHCH K COBETCKHM IIePEBO3TMKAM TOJBKO B OTHOWEHMM Fu3nvec-—
KUX JMi,

18



Hacromupii [IpoTOKON, ABNADUMICS HeoThemIeMoi: uacteio Corja—
WeHusdA, TNoINUCaH B JoHnoHe 22 AHBapA 1988 roma B IBYX 3K3elId-
pax, xaxnpi: Ha aHrAMACKOM M DYCCKOM f3bkax, Npuuer oda Tencra
IMeloT ONMHAKOBY CHUNY.

3a IIpaEuTensCTBO 3a [peBUTenBCTRO
CoenuleHHOTO KoponescTsa Cowza CoBeTCKUX
Beankoopuramun ¥ CeBepHoi Hpnaumu  CoImManUCTUNECHUX PecniyGnuk

-
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